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YArmadi di sicurezza certifi cati per lo stoccaggio di batterie al litio 

Certifi ed safety cabinets for the storage of lithium batteries
Armoires de sécurité certifi ées pour le stockage des piles au lithium
Zertifi zierte Sicherheitsschränke für die Lagerung von Lithium-Batterien

Monoblocco
Welded 

Monobloc 
Büroschrank verschweisst

Batterie al litio
Lithium batteries

Batteries à lithium
Lithiumbatterien

CODE DIM. mm W x D x H
904 1200 x 600 x 1950

Armadio deposito per Batterie al Litio TYPE 90
TYPE 90 safety cabinets for storing lithium batteries
Armoire de stockage pour batteries au lithium TYPE 90
Aufbewahrungsschrank für Lithiumbatterien TYP 90

904

390 Kg - m3 1,50

901

Armadi di sicurezza certifi cati per prodotti infi ammabili e pericolosi 
Safety cabinets certifi ed for fl ammable and dangerous products   
Armoires de sécurité certifi ées pour les produits infl ammables et dangereux
Zertifi zierte Sicherheitsschränke für brennbare und gefährliche Produkte

CODE DIM. mm W x D x H
901 595 x 600 x 1950

Armadio liquidi infi ammabili TYPE 90
TYPE 90 cabinet for infl ammable materials
Armoire pour liquides enfl ammables TYPE 90
Schrank für entfl ammbare Flüssigkeiten TYPE 90

206 Kg - m3 1,12

Armadio liquidi infi ammabili TYPE 90
TYPE 90 cabinet for infl ammable materials
Armoire pour liquides enfl ammables TYPE 90
Schrank für entfl ammbare Flüssigkeiten TYPE 90

902

390 Kg - m3 1,40

CODE DIM. mm W x D x H
903 595 x 600 x 1950

Armadio deposito per Batterie al Litio TYPE 90
TYPE 90 safety cabinets for storing lithium batteries
Armoire de stockage pour batteries au lithium TYPE 90
Aufbewahrungsschrank für Lithiumbatterien TYP 90

903

206 Kg - m3 0,75

Fitofarmaci 
Pesticides
Pesticides
Pestizide

Ripiani / Multiuso
Shelves / Multi-purpose
Étagères / Multi-usages 
Regale / Allzweckschrank

Industria
Industry
Industrie
Industrie

TYPE 90
90 MIN. 

Liquidi infi ammabili 
Flammable liquids

Liquides infl ammables
Feuergefährliche

LEGENDA / LEGEND / LÉGENDE / LEGENDE

CODE DIM. mm W x D x H
902 1200 x 600 x 1950
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Lo SMARTLOCKER, secondo Armet
Lo scenario lavorativo è cambiato, il luogo 
in cui l’attività viene svolta è diventato 
sempre più flessibile e dinamico. Sempre 
più aziende scelgono di dotarsi di spazi 
comuni condivisi, non più personali ed 
esclusivi. L’evoluzione tecnologica riduce 
distanze e spazi di utilizzo, portando 
automazione dei processi e sicurezza ad 
elevata connettività. Le nuove priorità 
che guidano le aziende nel ripensare 
uffici e spazi di lavoro, dunque, richiedono 
strumenti e prodotti capaci di integrare 
questa nuova fase evolutiva del mondo del 
lavoro e delle interazioni sociali. 
Co-working, Smart-working e welfare 
aziendale sono alcune delle nuove 
terminologie che integrano e definiscono 
a pieno le infinite soluzioni che uno 
SMARTLOCKER può fornire. 

Ma cosa sono gli “SMARTLOCKERS” e 
perché averli nella propria organizzazione 
o spazio pubblico? 
Si tratta di “armadietti intelligenti” che 
integrano una tecnologia governata da 
una applicazione dedicata in grado di 
soddisfare molteplici necessità, quali ad 
esempio:
•	 Depositare o custodire beni aziendali 

o personali dei collaboratori, i quali 
possono prenotare tramite app uno 
spazio esclusivo per un uso solitamente 
temporaneo. 

•	 Ricevere o spedire pacchi acquistati 
tramite i molteplici siti e-commerce 
senza alcuna interazione con il personale 
d’ufficio in modo pratico e veloce, a 
beneficio del welfare aziendale.

SMARTLOCKER

Diverse colorazioni 
Several colors 
Différentes couleurs
Verschiedene Farben

Pannello Touch
Touch Screen
Panneau tactile
Touch-Panel

Accesso 
Access
Accès
Zugang

Badge - QR-CODE

Personalizzabile
Customizable 
Personnalisable
Anpassbar

Dimensioni singolo modulo
Single module size
Dimensions d'un module
Maße des einzelnen Moduls
mm W x D x H
550 x 570 x 2000

Dimensioni vani
Compartments size
Dimensions du compartiment
Fachabmessungen

mm W x D x H: 
Small: 415 x 540 x 130
Medium: 415 x 540 x 295
Large: 415 x 540 x 455

•	 Distribuire materiale ai dipendenti, 
monitorando il prelievo e la relativa 
riconsegna, gli orari di accesso e 
mantenendo un registro di utilizzo 
semplificando la gestione degli stessi 
senza costi aggiuntivi. Pensiamo alla 
cancelleria, al materiale di consumo 
per la sicurezza, il tutto con tracciatura 
degli accessi e la certezza dell’avvenuta 
consegna.

•	 Ricaricare i propri dispositivi elettronici 
in totale sicurezza, magari durante la 
pausa pranzo, un meeting o un coffe 
break.

•	 Ricevere piccoli pasti (che non 
richiedono cottura o refrigerazione) dal 
vicino bar o ristorante.

•	 Depositare in modo sicuro materiale non 
ammesso all’interno dello stabilimento 
per questioni di privacy (fotocamere, 
cellulari, videocamere, laptop etc.).

Ma non solo: più semplicemente 
rappresentano la soluzione ideale per 
tutti quegli ambienti in cui gli utenti 
hanno necessità di custodire i propri 
beni, ricevere corrispondenza, pacchi, 
medicinali etc. a seconda di esigenze 
specifiche e temporanee. Tutto questo 
non solo in azienda ma anche in condomini, 
residence, hotel, biblioteche, palestre, 
piscine e centri sportivi o commerciali, 
aeroporti e stazioni ferroviarie.

Com’è fatto uno SMARLOCKER?
Struttura realizzata in lamiera d’acciaio di 
prima qualità presso piegata e verniciata 
a polveri epossidiche, lo SMARTLOCKER 
è un sistema completamente modulare, 
sia nelle dimensioni che nel numero di 

porte; personalizzabile secondo ogni 
tipo di esigenza per colori e grafica. 
Sostanzialmente, la composizione del 
locker è realizzata in base alle necessità 
d’utilizzo del cliente. È dotato di un 
display ad alta risoluzione che incorpora 
un software dedicato che consente di 
inserire e ritirare oggetti tramite Lettore 
QR-CODE o codice numerico. I dipendenti 
possono accedere e prenotare consegne 
direttamente con il badge aziendale. Il 
sistema di controllo degli accessi, così 

come il ritiro degli oggetti, avviene in 
pochi secondi, eliminando così code 
ed assembramenti. Dotato di software 
intelligente in grado di riconoscere gli 
utenti, controllare gli accessi e verificare 
il caricamento all’interno degli sportelli 
tramite sensori. È green: ottimizza le 
consegne multiple, aiutando a ridurre il 
consumo di CO2 e i costi di gestione.

Per informazioni e preventivi contattaci a 
info@armet.it
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Co-workingCo-workingFree hands shopping, 
leave your cabin 
luggage here!  

APPLICATIONS

The SMARTLOCKER, according to Armet
The work scenario has changed, the 
place where the business is carried out 
has become increasingly fl exible and 
dynamic. More and more companies 
are choosing to equip themselves with 
shared common spaces, no longer 
personal and exclusive. Technological 
evolution reduces distances and spaces 
of use, bringing process automation 
and safety with high connectivity. The 
new priorities that guide companies 
in rethinking offi  ces and workspaces, 
therefore, require tools and products 
capable of integrating this new 
evolutionary phase of the world of work 
and social interactions.
Co-working, Smart-working and 
corporate welfare are some of the 
new terminologies that integrate and 
fully defi ne the infi nite solutions that a 
SMARTLOCKER can provide.

But what “SMARTLOCKERS” are and why 
to have them in your organization or 
public space?
These lockers integrate technology 
governed by a dedicated application 
capable of satisfying multiple needs, 
such as:
• Depositing or keeping company or 

personal assets of collaborators, who 
can book an exclusive space via app for 

usually temporary use.
•  Receive or send packages purchased 

through the multiple e-commerce sites 
without any interaction with the offi  ce 
staff in a practical and fast way, for the 
benefi t of corporate welfare.

•  Distribute material to employees, 
monitoring collection and delivery, 
access times and keeping a log of use, 
simplifying their management at no 
additional cost. 

 We think of the stationery, the 
consumables for safety, all with access 
tracking and the certainty of delivery.

•  Recharge your electronic devices in 
total safety, perhaps during a lunch 
break, a meeting or a coffee break.

•  Receive small meals (which do not 
require cooking or refrigeration) from 
the nearby cafe or restaurant.

•  Safely deposit any material that is not 
allowed inside the plant for privacy 
reasons (cameras, cell phones, video 
cameras, laptops etc.).

But not only: more simply they 
represent the ideal solution for all those 
environments where users need to keep 
their goods, receive correspondence, 
packages, medicines etc. depending on 
specifi c and temporary needs. 
All this not only in the company but also 
in condominiums, residences, hotels, 
libraries, gyms, swimming pools and 

fi tness or shopping centers, airports and 
railway stations.

How is a SMARLOCKER made?
Structure made of high quality press-
bent steel sheet and painted with 
epoxy powders, the SMARTLOCKER is a 
completely modular system, both in size 
and in the number of doors; customizable 
according to every type of need for colors 
and graphics. Basically, the composition 
of the locker is made according to the 
customer's needs for use.
It is equipped with a high resolution 
display that incorporates a dedicated 
software that allows you to insert and 
withdraw objects via QR-CODE reader or 
numeric code.
Employees can access and book deliveries 
directly with the company badge.
The access control system, as well as 
the withdrawal of objects, takes place in 
a few seconds, thus eliminating queues 
and gatherings. Equipped with intelligent 
software capable of recognizing users, 
controlling access and checking the 
loading inside the doors via sensors.
It's “green”: it optimizes multiple deliveries, 
helping to reduce CO2 consumption and 
running costs.

For information and quotes contact us at 
info@armet.it

Self-pick up 
& drop-off service 

Hotel Self Check-in

Co-working 

Work place welfare

Devices charging point

Library box

Pharma Locker

Retail Box

Laundry services

University Lockers

Gym & SPA

Safety material self-pick up
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Le scénario de travail a changé, le lieu où 
se déroulent les activités est devenu de 
plus en plus fl exible et dynamique. De 
plus en plus d'entreprises choisissent de 
se doter d'espaces communs partagés, 
qui ne sont plus personnels et exclusifs. 
L'évolution technologique réduit les 
distances et les espaces d'utilisation, 
apportant l'automatisation des processus 
et la sécurité avec une connectivité 
élevée. Les nouvelles priorités qui guident 
les entreprises pour repenser les bureaux 
et les espaces de travail nécessitent 
donc des outils et des produits capables 
d'intégrer cette nouvelle phase d'évolution 
du monde du travail et des interactions 
sociales. 
Co-working, Smart-working et 
corporate welfare sont quelques-unes 
des nouvelles terminologies qui intègrent 
et défi nissent pleinement les solutions 
infi nies qu'un SMARTLOCKER peut 
fournir. 

Mais que sont les SMARTLOCKERS et 
pourquoi en avoir dans votre organisation 
ou dans un espace public? 
Il s'agit de "casiers intelligents" qui 
intègrent une technologie régie par une 
application dédiée capable de satisfaire 
de multiples besoins, tels que:
• Déposer ou stocker les biens de 

l'entreprise ou les biens personnels 
des employés, qui peuvent réserver via 
l'application un espace exclusif pour un 
usage généralement temporaire. 

• Réception ou envoi de colis achetés 
sur plusieurs sites de commerce 
électronique sans aucune interaction 
avec le personnel de bureau, de manière 
pratique et rapide, au bénéfi ce du bien-
être des entreprises.

• Distribuer du matériel aux employés, 

en contrôlant les prises et les déposes, 
les heures d'accès et en conservant un 
registre d'utilisation, ce qui simplifi e 
la gestion de ce matériel sans coût 
supplémentaire. Pensez à la papeterie, 
aux consommables de sécurité, le tout 
avec un suivi d'accès et une certitude 
de livraison.

• Recharger vos appareils électroniques 
en toute sécurité, par exemple pendant 
une pause déjeuner, une réunion ou une 
pause café.

• Recevoir des petits repas (qui ne 
nécessitent pas de cuisson ou de 
réfrigération) d’un bar ou un restaurant 
en proximité.

• Déposer en toute sécurité le matériel 
qui n'est pas autorisé à l'intérieur de 
l'établissement pour des raisons 
de confi dentialité (appareils photo, 
téléphones portables, caméras vidéo, 
ordinateurs portables, etc.).

Mais ce n'est pas tout: plus simplement, 

ils constituent la solution idéale pour tous 
les environnements où les utilisateurs ont 
besoin de stocker leurs effets personnels, 
de recevoir du courrier, des colis, des 
médicaments, etc. selon des besoins 
spécifi ques et temporaires. Tout cela 
non seulement dans les entreprises mais 
aussi dans les immeubles d'habitation, les 
résidences, les hôtels, les bibliothèques, 
les gymnases, les piscines et les centres 
sportifs ou commerciaux, les aéroports 
et les gares.

A quoi ressemble un SMARLOCKER ?
Réalisé en tôle d'acier de première qualité, 
plié sous presse et peint avec des poudres 
époxy, le SMARTLOCKER est un système 
entièrement modulaire, tant en termes 
de dimensions que de nombre de portes 
; il peut être personnalisé selon toutes 
les exigences en termes de couleurs 
et de graphiques. Fondamentalement, 
la composition du casier est faite en 
fonction des besoins d'utilisation du 

client.
Il est équipé d'un écran haute résolution 
intégrant un logiciel dédié qui permet de 
saisir et de prélever des articles via un 
lecteur QR-CODE ou un code numérique.
Les employés peuvent accéder aux 
livraisons et les réserver directement 
avec leur badge d'entreprise.
Le système de contrôle d'accès, ainsi 
que la collecte des objets, s'effectue en 
quelques secondes, éliminant ainsi les 
fi les d'attente et les foules.
Équipé d'un logiciel intelligent qui peut 
reconnaître les utilisateurs, contrôler 
l'accès et vérifi er le chargement aux 
guichets grâce à des capteurs.
Il est écologique: il optimise les livraisons 
multiples, ce qui contribue à réduire la 
consommation de CO2 et les coûts de 
gestion.

Pour des informations et des devis, 
contactez-nous à info@armet.it

technology
and design
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Das Arbeitsumfeld hat sich verändert, 
der Ort der Geschäftstätigkeit ist immer 
fl exibler und dynamischer geworden. 
Immer mehr Unternehmen entscheiden 
sich dafür, gemeinschaftliche Räume 
zu nutzen, die nicht mehr persönlich 
und individuell eingerichtet sind. Die 
technologische Entwicklung reduziert 
Entfernungen und Nutzungsräume und 
bringt Prozessautomatisierung und 
Sicherheit, jedoch mit hoher Konnektivität. 
Die neuen Prioritäten, die Unternehmen 
dabei leiten, Büros und Arbeitsräume neu 
zu denken, erfordern daher Werkzeuge und 
Produkte, die in der Lage sind, diese neue 
Phase der Evolution der Arbeitswelt und 
der sozialen Interaktionen zu integrieren.

Co-Working, Smart-Working und 
Corporate Welfare sind einige der 
neuen Terminologien, die die vielfältigen 
Lösungen integrieren und vollständig 
defi nieren, die ein SMARTLOCKER bieten 
kann.
Aber was sind „SMARTLOCKER“ und warum 
sollten Sie in Ihrem Unternehmen oder in 
öffentlichen Bereichen stehen?

Sie sind "intelligente Schließfächer", die 
eine Technologie integrieren, die von 
einer dedizierten Anwendung gesteuert 
wird, die in der Lage ist, mehrere 
Anforderungen zu erfüllen, wie z. B.
• Aufbewahrung oder Schutz von 

Gegenständen des Unternehmens oder 
seiner Mitarbeiter, die per App einen 
exklusiven Raum zur meist temporären 
Nutzung buchen können.

• Empfangen oder versenden Sie
Pakete, die Sie über die zahlreichen 
E-Commerce-Sites gekauft haben, ohne 
Interaktion mit dem Büropersonal auf 
praktische und schnelle Weise und mit 

Rücksicht auf das Unternehmen.
• Verteilen Sie Material an Mitarbeiter, 

überwachen Sie Abholung und 
Lieferung, Zugriffszeiten und führen 
Sie ein Nutzungsprotokoll, wodurch 
ihre Verwaltung ohne zusätzliche 
Kosten vereinfacht wird. Wir 
denken an z. B. an Schreibwaren 
oder Verbrauchsmaterialien für die 
Sicherheit, alles mit Zugangsverfolgung 
und der Gewissheit der Ablieferung.

• Laden Sie Ihre elektronischen Geräte 
völlig sicher auf, vielleicht während einer 
Mittagspause, eines Meetings oder einer 
Kaffeepause.

• Erhalten Sie kleine Mahlzeiten (die 

weder gekocht noch gekühlt werden 
müssen) von der nahe gelegenen Bar 
oder dem Restaurant.

• Bewahren Sie alle Gegenstände sicher 
auf, die aus Datenschutzgründen
nicht im Gebäude erlaubt sind wie z. 
B. Kameras, Handys, Videokameras, 
Laptops usw.

Aber nicht nur das: SMARTLOCKER 
stellen einfach die ideale Lösung 
für all jene Umgebungen dar, in 
denen Benutzer ihre Gegenstände 
aufbewahren oder Korrespondenz, 
Pakete, Medikamente usw. empfangen 
müssen, abhängig von spezifi schen und 

vorübergehenden Bedürfnissen. All dies 
nicht nur im Unternehmen, sondern 
auch in Wohnanlagen, Residenzen, 
Hotels, Bibliotheken, Fitnessstudios, 
Schwimmbädern und Sport- oder 
Einkaufszentren, Flughäfen und 
Bahnhöfen.

Wie wird ein SMARTLOCKER hergestellt?
Die Struktur besteht aus hochwertigem, 
pressgebogenem Stahlblech und 
ist mit Epoxidpulvern lackiert. Der 
SMARTLOCKER ist ein vollständig 
modulares System, sowohl in der Größe als 
auch in der Anzahl der Türen; anpassbar an 
jeden Wunsch farblicher oder grafi scher 
Gestaltung. Grundsätzlich richtet sich die 
Zusammenstellung des Schließfachs nach 
den Nutzungsbedürfnissen des Kunden.
Er ist mit einem hochaufl ösenden Display 
ausgestattet, das eine spezielle Software 
enthält, mit der Sie Gegenstände über 
einen QR-CODE-Leser oder über einen 
Zahlencode hinterlegen und entnehmen 
können.
Mitarbeiter können Lieferungen direkt mit 
dem Firmenausweis abrufen und buchen.
Die Zugriffskontrolle sowie das Entnehmen 
von Gegenständen erfolgt in wenigen 
Sekunden, wodurch Warteschlangen 
oder unnötige Menschenansammlungen 
verhindert werden. Er ist mit einer 
intelligenten Software ausgestattet, die 
Benutzer erkennen, den Zugang steuern 
und die Befüllung der Abteile über 
Sensoren überprüfen kann. Es ist grün: 
optimiert Mehrfach-Lieferungen und 
hilft damit, den CO2-Verbrauch und die 
Betriebskosten zu reduzieren.

Für Informationen und Angebote 
kontaktieren Sie uns gerne unter 
info@armet.it

Send 
and
ReceiveReceive
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ARMETBOX: LA FANTAISIE AU TRAVAIL
Système de rangement et de stockage 
modulaire, personnalisable en graphisme 
et couleurs, avec une esthétique unique 
et sophistiquée. Demandez votre projet: 
contactez-nous à info@armet.it

ARMETBOX: IMAGINATION AT WORK
Modular storage system, customizable in 
graphics and colors, with a unique and 
sophisticated aesthetic. Request your 
project: contact us at info@armet.it

ARMETBOX: LA FANTASIA AL LAVORO
Sistema modulare di contenimento ed 
archiviazione, personalizzabile nella 
grafica e nei colori, dall’estetica unica 
e sofisticata. Richiedi il tuo progetto: 
contattaci a info@armet.it

ARMETBOX: FANTASIE BEI DER ARBEIT
Modulares Archivierungs- und 
Aufbewahrungssystem, anpassbar 
in Grafiken und Farben, mit einer 
einzigartigen und raffinierten Ästhetik.
Fordern Sie Ihr Projekt an: Kontaktieren 
Sie uns unter info@armet.it
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ArmetBox By Cibic est l’évolution 
sensorielle du conteneur métallique, une 
mise à niveau du design, des géométries 
et des couleurs pour les clients les plus 
exigeants qui visent à l’exclusivité du Made 
in Italy.

ArmetBox By Cibic ist die sensorische 
Weiterentwicklung des Metallbehälters, 
ein Upgrade von Design, Geometrien 
und Farben für die anspruchsvollsten 
Kunden, die die Exklusivität Made in Italy 
anstreben.

ArmetBox By Cibic is the sensory evolution 
of the metal cabinet, an upgrade of design, 
geometries and colors for the most 
demanding customers who aim for Made 
in Italy exclusivity.

ArmetBox By Cibic è l’evoluzione sensoriale 
del contenitore metallico, un upgrade di 
design, geometrie e colori per i clienti più 
esigenti che puntano all’esclusività Made 
in Italy.
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La collection ARMETBOX est la nouvelle 
proposition d'armoires métalliques pour le 
classement, le bureau, la maison, le contrat 
et vestiaires, nés d'une collaboration 
effi  cace avec l'architecte Aldo Cibic qui 
a su réinventer une nouvelle vision de ce 
que ARMET réalise avec expérience et 
technologie.

Die ARMETBOX-Kollektion ist der neue 
Vorschlag von Metallschränken für die 
Archivierung in Büro, Objekt, Zuhause, 
und von Umkleideräumen, die aus einer 
effektiven Zusammenarbeit mit dem 
Architekten Aldo Cibic hervorgegangen sind, 
der in der Lage war, eine neue Vision dessen 
zu entwickeln, was ARMET mit Erfahrung 
und Technologie bisher realisiert hat.

The ARMETBOX collection is the new 
proposal of metal cabinets for fi ling, offi  ce, 
home, contract and changing rooms, 
born from an effective collaboration with 
the architect Aldo Cibic who was able 
to reinvent a new vision of what ARMET 
realizes with experience and technology.

La collezione ARMETBOX è la nuova 
proposta di armadi metallici per 
archiviazione, uffi  cio, casa, contract 
e spogliatoi, nata da una fattiva 
collaborazione con l’architetto Aldo Cibic 
che ha saputo reinventare una nuova 
visione di ciò che ARMET realizza con 
esperienza e tecnologia.
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Una vasta serie di accessori completa 
la gamma dei prodotti Armet. Varietà e 
funzionalità sono le parole chiave per 
rendere il vostro prodotto unico e a misura 
del vostro business.

A wide range of accessories completes 
the range of Armet products. Variety and 
functionality are the keywords to make 
your product unique and tailored to your 
business.

Une large série d'accessoires complète 
la gamme de produits Armet. Variété et 
fonctionnalité sont les mots clés pour 
rendre votre produit unique et à la mesure 
de votre entreprise.

Eine große Auswahl an Zubehör rundet 
das Angebot von Armet ab. Vielfalt und 
Funktionalität sind die Schlüsselwörter, 
um Ihr Produkt einzigartig zu machen und 
auf Ihre Bedürfnisse zuzuschneiden.

ACCESSORIES

ZSELET
Serratura elettronica accesso RFID
RFID acces electronic  lock
Serrure électronique avec access RFID
Elektronisches RFID-Zugriffsschloss
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CODE DIM. mm W x D x H
PAL100-00000001 1000 x 390 x 1840
PAL150-00000001 1500 x 390 x 1840
PAL200-00000001 2000 x 390 x 1840

Panca in acciaio con alzata - Steel bench with back
Banc en en acier avec haut - Stahl Bank mit Lehne

38 Kg - m3 0,30

PAL200-00000001

Colli – Items - Articles – Artikel: 2

PSL200-00000001

CODE DIM. mm W x D x H
PSL100-00000001 1000 x 370 x 430
PSL150-00000001 1500 x 370 x 430
PSL200-00000001 2000 x 370 x 430

Panca in acciaio - Steel bench 
Banc en en acier - Stahl Bank

19 Kg - m3 0,31

Colli – Items - Articles – Artikel: 1

Panca portante in acciaio - Support steel  bench 
Siège banc en en acier - Tragende Sitzbank

11 Kg - m3 0,27

PPL080-00000001

CODE DIM. mm W x D x H
PPL030-00000001 322 x 815 x 430
PPL036-00000001 360 x 815 x 430
PPL040-00000001 420 x 815 x 430
PPL050-00000001 525 x 815 x 430
PPL060-00000001 615 x 815 x 430
PPL069-00000001 690 x 815 x 430
PPL080-00000001 810 x 815 x 420
PPL090-00000001 907 x 815 x 430
PPL102-00000001 1020 x 815 x 430
PPL120-00000001 1200 x 815 x 430

PAA150

CODE DIM. mm W x D x H
PAA100 1000 x 410 x 1870
PAA150 1500 x 410 x 1870
PAA200 2000 x 410 x 1870

Panca in alluminio con alzata - Aluminium bench with back
Banc en en aluminium avec haut - Aluminium-Sitzbank verschweisst

24 Kg - m3 0,27

Porta asciugamani 
con gancio 
Support Bathrobe 
and towels
Support pour peignor 
et serviettes
Haken für Bademantel 
und Badetuch

KGPS

Vaschetta 
porta scarpe
Tray container
Recipient à vasque
Schuhschale

KVASCH1

TE080C-00000001

Tetto inclinato - Sloping roof - Toit incliné - Schrägdach

Disponibile in varie dimensioni 
Available in various dimensions 
Disponible dans différentes dimensions
Verfügbar in verschiedenen Maßen

Varie dimensioni
Different Sizes

Différentes dimensions
Verschiedene Größen

Diverse colorazioni 
Several colors 

Différentes couleurs
Verschiedene Farben

Ripiano inferiore
Lower shelf

Étagère inférieure
Unteres Regalbrett

Industria
Industry
Industrie
Industrie

Più posti
Multiple

compartments
Plusieurs places 

Mehr Orte

Ripiano superiore
Upper shelf

Étagère supérieure
Oberes Regalbrett

Smontato 
Disassembled

Démonté
Zerlegt

Fitness

LEGENDA / LEGEND / LÉGENDE / LEGENDE

Monoblocco
Welded 

Monobloc 
Büroschrank 
verschweisst

1003 1015 2004 3001 6018 3003 5012 5015 50107035

Colors
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SERVICES LOGISTIQUES
Grande zone de stockage 
et disponibilité de stock
Emballage spécial pour les activités 
d'exportation et de commerce électronique
Transport 
Déchargement des marchandises
Déploiement dans le plan
Installation  
Enlèvement des emballages et 
des résidus des locaux

LOGISTICS SERVICES
Large storage area/stock availability
Special packaging for export
and e-commerce activities
Transport
Unloading of goods
Distribution 
Installation
Removal of packaging and residues 
from the premises

SERVIZI DI LOGISTICA
Ampia disponibilità di stock
Imballaggi speciali per export 
e attività e-commerce 
Trasporto 
Scarico merce
Distribuzione al piano
Installazione  
Rimozione imballi 
e residui dai locali

OUTILS B2B: CONFIGURATEUR DE 
PRODUITS EN LIGNE
Sur notre page d’accueil www.armet.
it il y a une section innovante qui vous 
permet de voir la gamme de produits, de 
rechercher rapidement et intuitivement 
un produit et de confi gurer votre offre 
d’un simple clic.

B2B TOOLS: THE ONLINE 
PRODUCT CONFIGURATOR
An innovative section is available on our 
homepage www.armet.it: it allows you 
to view the range of products, search 
quickly and intuitively for an item and 
confi gure your offer with a simple click.

STRUMENTI B2B: CONFIGURATORE 
DI PRODOTTO ONLINE
Alla nostra homepage www.armet.it 
è disponibile una sezione innovativa 
che permette di visualizzare la gamma 
di prodotti, cercare in modo rapido e 
intuitivo un prodotto e confi gurare la 
propria offerta con un semplice click.

B2B-TOOLS: ONLINE-
PRODUKTKONFIGURATOR
Auf unserer Homepage www.armet.it 
steht Ihnen ein innovativer Bereich zur 
Verfügung, der es Ihnen ermöglicht, die 
Produktpalette einzusehen, schnell und 
intuitiv nach einem Produkt zu suchen 
und Ihr Angebot mit einem einfachen 
Klick zu konfi gurieren.

LOGISTIK-DIENSTE
Umfangreiche Lagerkapazitäten
Spezialverpackungen für 
Export- und E-Commerce-Aktivitäten
Transport
Entladen von Waren
Verteilung auf dem Stockwerk
Installation
Entfernung von Verpackungsmaterialien 
aus den Gebäuden
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TECHNICAL SUPPORT
Our product research, development 
and engineering department is able to 
carry out special projects to satisfy the 
specifi c requests of our customers.

SOUTIEN TECHNIQUE
Notre département de recherche, de 
développement et d'ingénierie des 
produits est en mesure de réaliser des 
projets spéciaux pour répondre aux 
exigences spécifi ques de nos clients.

SUPPORTO TECNICO
Il nostro dipartimento di ricerca, sviluppo 
ed ingegnerizzazione di prodotto è in 
grado di realizzare progetti speciali per 
soddisfare le richieste specifi che della 
clientela.

TECHNISCHER SUPPORT
Unsere Produktforschungs-, Entwicklungs- 
und Konstruktionsabteilung ist in der 
Lage, Sonderprojekte zu realisieren, 
um die spezifi schen Anforderungen 
unserer Kunden zu erfüllen.

MARKETING 
AND COMMERCIAL SUPPORT
Availability and competence distinguish 
our multilingual staff, as well as our 
technical commercial material. All this in 
order to provide the best tools to support 
the customer.

SUPPORT MARKETING 
ET COMMERCIAL
La disponibilité et la compétence 
distinguent notre personnel multilingue, 
ainsi que notre matériel technico-
commercial. Tout cela dans le but de 
fournir les meilleurs outils pour soutenir 
le client.

MARKETING 
E SUPPORTO COMMERCIALE
Disponibilità e competenza 
contraddistinguono il nostro staff 
multilingue, così come il nostro 
materiale tecnico commerciale. Tutto 
questo al fi ne di fornire i migliori 
strumenti a supporto del cliente.

MARKETING UND KOMMERZIELLE 
UNTERSTÜTZUNG
Einsatzbereitschaft und Kompetenz 
zeichnen unser mehrsprachiges 
Personal aus, ebenso wie unsere 
Verkaufsunterlagen. All dies, um 
unseren Kunden zur Unterstützung die 
besten Tools bereitzustellen.
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certifications

QUALITÀ A 360°: 
PERSONE, AZIENDA E PRODOTTI
Il nostro Sistema Qualità è uno dei nostri 
principali vanti: operiamo secondo la 
norma UNI EN ISO 9001:2015.
La nostra gamma di prodotti è testata 
secondo diverse certifi cazioni UNI
specifi che, inoltre disponiamo di  
certifi cati COV e CAM.
Ci prendiamo cura dell'ambiente: la 
nostra azienda è certifi cata secondo la 
norma UNI EN ISO 14001:2015.
La sicurezza prima di tutto: l'attenzione 
alla sicurezza e al benessere dei propri 
lavoratori e collaboratori ha permesso ad 
Armet di ottenere la certifi cazione ISO 
EN 45001:2018.

360° QUALITY: 
PEOPLE, COMPANY AND PRODUCTS
Our Quality System is one of our main 
plus: we work according to the UNI EN 
ISO 9001:2015. 
Our products range is tested according 
several specifi c UNI certifi cations, like 
VOC and CAM certifi cates.
We take care of the environment: our 
company is certifi ed according to the 
UNI EN ISO 14001:2015.
Safety fi rst: attention to the safety 
and well-being of its workers and 
collaborators led to Armet the ISO EN 
4500:2018 certifi cation.

QUALITÉ À 360°: 
PERSONNES, ENTREPRISE 
ET PRODUITS
Notre système de qualité est l'un de nos 
principaux atouts: nous travaillons selon 
la norme UNI EN ISO 9001:2015.
Notre gamme de produits est testée 
conformément à plusieurs certifi cations 
UNI spécifi ques, telles que les certifi cats 
COV et CAM.
Nous prenons soin de l'environnement: 
notre entreprise est certifi ée selon la 
norme UNI EN ISO 14001:2015.
La sécurité avant tout: l'attention 
que nous portons à la sécurité et au 
bien-être de nos travailleurs et de 
nos collaborateurs a valu à Armet la 
certifi cation ISO EN 45001:2018.

360°-QUALITÄT:
MENSCHEN, UNTERNEHMEN 
UND PRODUKTE
Unser Qualitätssystem ist einer unserer 
Hauptvorteile: Wir arbeiten nach der 
Norm UNI EN ISO 9001: 2015.
Unsere Produktpalette ist nach 
verschiedenen spezifi schen UNI-
Zertifi zierungen wie VOC- und CAM-
Zertifi katen geprüft.
Wir kümmern uns um die Umwelt: Unser 
Unternehmen ist nach der Norm UNI EN 
ISO 14001: 2015 zertifi ziert.
Sicherheit an erster Stelle: Die 
Achtsamkeit mit Blick auf die Sicherheit 
und das Wohlbefi nden seiner Mitarbeiter 
hat dazu geführt, dass Armet die ISO EN 
45001: 2018-Zertifi zierung erhalten hat.
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Condizioni generali di fornitura
1. 	 Le condizioni generali di fornitura sono ritenute conosciute 

dal cliente, pertanto ogni ordine ne comporta l’implicita 
accettazione.

2. 	 Il cliente con la trasmissione dell’ordine resta impegnato ai prezzi 
e alle condizioni tutte nel ns. listino in vigore al momento, salvo 
variazioni del listino stesso, nel qual caso varranno i prezzi e le 
condizioni tutte del listino in vigore al momento dell’ordine. È la 
data dell’ordine che fa fede.

3. 	 L’ordine s’intende conferito salvo “approvazione di Armet” e si 
perfeziona con l'invio della conferma d'ordine con le condizioni 
di vendita. La conferma si intende automaticamente accettata 
salvo diversa comunicazione entro i 2 giorni successivi all'invio 
da parte di Armet.

4. 	 I prezzi devono intendersi in Euro IVA esclusa Franco ns. 
stabilimento di Brescello (RE).

5. 	 La consegna per ogni effetto di legge si intende eseguita presso 
lo stabilimento Armet: in caso di trasporto presso il committente, 
si applica quanto stabilito dall’art. 1510 del C.C. II comma. La 
merce viaggia comunque a rischio del committente ed è resa 
sponda camion (scarico e facchinaggio sono esclusi).

6. 	 La merce viene posta a disposizione del cliente con “l’avviso 
di merce pronta”. In caso di ritardo nel ritiro o in caso di 
posticipazione della consegna, oltre il quindicesimo giorno 
dall’approntamento, sarà facoltà di Armet emettere regolare 
fattura e addebitare le spese di magazzinaggio.

7.	 L’imballo standard (confezioni in cartoni e/o doppio film 
estensibile) è compreso nel prezzo, altri tipi di imballo saranno 
addebitati al costo. I costi di smaltimento degli stessi sono a 
carico del cliente.

8. 	 I tempi di approntamento previsti per il materiale ordinatoci e 
risultanti dalle ns. conferme d’ordine sono sempre indicativi e 
salvo imprevisti (oltre a quelli di forza maggiore) che dovessero 
intervenire lungo il processo di evasione dell’ordine. Non 
potranno, quindi, dare adito a richieste di risarcimento danni e/o 
alla variazione delle condizioni di prezzo e pagamento presenti 
nella nostra conferma d’ordine.

9. 	 I reclami e le contestazioni per difetti di fabbricazione devono 
essere segnalati sulla bolla di consegna o inoltrati a mezzo 
raccomandata, non oltre otto giorni dal ricevimento della merce. 
Non si accettano resi se non motivati e precedentemente 
autorizzati.

10. 	 In caso di reclamo, la responsabilità di Armet è limitata alla 
sostituzione dei prodotti o, a suo insindacabile giudizio, 
all’accredito del prezzo in fattura. È esclusa ogni azione per danni 
o rivalsa per danni a terzi.

11.	 La vendita si intende fatta con riserva di proprietà, ex art. 1523 e 
seguenti C.C. fatto salvo quanto stabilito dall’art. 1525. Il mancato 
pagamento di una o più rate darà diritto ad Armet di risolvere 
il contratto. In tal caso quanto eventualmente già pagato sarà 
acquisito da Armet a titolo di nolo dei prodotti e risarcimento 
danni, senza alcun pregiudizio dei maggiori diritti del venditore.

12.	 Armet si riserva di apportare qualsivoglia modifica ai prodotti 
oggetto del presente listino e/o al loro confezionamento, senza 
l’obbligo di preavviso.

13.	 Tutti i prodotti Armet srl sono coperti dalle garanzie di legge. 
Salvo il buon uso.

	 In caso di controversie il Foro Competente sarà quello di Parma.

General sales conditions
1.	 General sales conditions are withheld from th client but it is 

accepted that all orders are adhered to in a satisfactory manner.
2.	 The client is required to meet the prices and conditions 

according to the period in which the product is ordered, apart 
from variations in the product listing itself where the time at 
which the order was placed is what counts.

3. 	 The order is agreed upon except in cases of “Armet Approval” 
and is followed through with the sending of the signed order 
confirmation along with the conditions of sale.

4. 	 Prices are calculated in Euro exclusive of VAT Ex works Brescello 
(RE).

5. 	 Delivery shall be organised from the Armet plant: in the case 
of transport organised on the buyer’s end, Art. 1510 of the C.C. 
paragraph II is applied. In this case, the transport of goods is at 
the buyer’s risk and is delivered by lorry (loading and deloading 
are excluded).

6. 	 Goods will be transported when client is advised with notifi 
cation that goods are ready for delivery.

	 In the case of delay or delivery deferment of over 15 days since 
the notification to charge warehousing costs.

7. 	 Standard packaging (boxing and/or double-protection fi lm) is 
included in the price. Other types of packaging are added to the 
cost of the product.

8. 	 Estimated picking times for goods ordered, as notified on order 
confi rmation, are always indicative and apart from exceptional 
circumstances (which cannot be avoided) which may prolong 
the order process. As a result, any compensation requests 
for damage and/or any variations in the price and payment 
conditions as presented in our order confi rmation.

9. 	 Complaints or disputes over manufacturing faults should be 
indicated on the parcel bill or by registered post and no more 
than eight days after receipt of goods. Returns are not accepted 
without valid reason and advance authorisation.

10.	 In the case of complaint, the responsibility of Armet is limited 
to product exchange or at its own discretion the crediting of 
the amount billed. Any damage action or compensation for third 
party damage is excluded from this condition.

11. 	 Sale is made according to supply ex art. 1523 and subsequent C.C. 
apart from cases established in art. 1525. In the case of lack of 
payment of one or more instalments, Armet reserves the right to 
end the contract. In this case, any previously paid instalments 
will be retained by Armet in the form of rent payments without 
affecting the principle rights of the seller.

12.	 Armet reserves the right to bring about any modification to 
products on this list and/or their manufacturing and without 
advance notifi cation.

13.	 All the Armet srl products are covered by a guaranties only for the 
standard use of the product.

	 Any controversies shall be addressed in the competent Parma 
Law Court.

Conditions générales de fourniture
1.	 Les conditions générales de fourniture sont considérées 

comme connues par le client et chaque commande ne comporte 
l’acceptation implicite.

2. 	 Le client avec la transmission de la commande reste engagé 
au prix et à toutes les conditions de notre tarif en vigueur au 
moment, sauf variations du tarif même, dans ce cas vaut le tarif 
en vigueur au moment de la commande.

	 C’est la date de la commande qui fait fois.
3.	 La commande est accordée sauf «approbation d’Armet» et se 

perfectionne avec l’envoi de la confirmation de commande signé 
avec les conditions de vente.

4.	 Les prix sont en Euro sans TVA, Franco notre établissement de 
Brescello (RE).

5.	 La livraison pour tous les affects de la loi se considère faite chez 
l’établissement Armet: en cas de transport auprès du client, pour 
l’art 1510 du C.C comma II. La marchandise voyage toujours au 
risque du client et rendu au bord du camion (déchargement et 
mise en place non compris).

6.	 La marchandise est mise à disposition du client avec« l’avis de 
marchandise prête». En cas de retard dans la livraison ou en 
cas de renvoi de la livraison âpres 15 jours de la préparation, 
Armet aura la faculté d’émettre une facture pour les dépenses de 
stockage de la marchandise.

7.	 L’emballage standard (confection en carton et/ou double film 
extensible) est inclus dans le prix, autres genres d’emballages 
seront ajoutés au prix. Le cout d’élimination est à la charge du 
client.

8.	 Le temps de préparation prévus pour le matériel en commande 
et écrits dans la confirmation de commande sont toujours 
indicatifs et sauf imprévues (outres a ceux de force majeur) 
pendant la procédure d’évasion de la commande. Ils ne peuvent 
pas donner suite à demandes de dédommagement et/ou à 
changement des prix et payement écrits dans la confirmation de 
commande.

9.	 Les réclamations et les contestations pour les défauts de 
fabrication doivent être écrit sur le bon de livraison ou envoyé par 
recommandé, avant 8 jours de la réception de la marchandise. 
Les rendus sans autorisations et sans raisons ne seront pas 
acceptés.

10.	 En cas de réclamation, la responsabilité de Armet est limité à 
la substitution des produits ou, à son jugement sans appel, au 
crédit de la somme en facture.

	 Toute action pour dommages ou revanche pour dommages à 
tiers sont exclues.

11.	 La vente est faite avec réserve de propriété ex Art. 1523 et 
suivants di C.C., sauf ce qui est écrit dans l’Art. 1525. Le payement 
manqué d’un ou plusieurs versements donne droit à Armet de 
résoudre le contrat.

	 En ce cas la somme payé sera acquis par Armet à titre de location 
des meubles et de dédommagement, sans aucun préjugé pour 
les majors droits du vendeur.

12.	 Armet se réserve le droit de modifier les produits dans ce tarif et/
ou à leurs emballages, sans l’obligation de préavis.

13.	 Tous les produits Armet srl sont couverts par les garanties de loi. 
Sauf le bon usage.

	 En cas de controverse le tribunal compètent est celui de Parme.

Allgemeine lieferkonditionen
1. 	 Es wird vorausgesetzt, dass die allgemeinen Lieferkonditionen 

dem Kunden bekannt sind. Daher ist jede Bestellung einer implizite 
Annahme der Lieferkonditionen.

2. 	 Mit der Übermittlung der Bestellung ist der Kunde an die Preise 
und Konditionen der jeweils gültigen Preisliste gebunden. Eine 
Ausnahme kann durch Änderungen der Preisliste eintreten. In 
diesem Falle gelten die Preise und Konditionen, welche zum 
Zeitpunkt der Bestellung Gültigkeit haben. Dabei ist das Datum der 
jeweiligen Bestellung ausschlaggebend.

3. 	 Die Bestellung versteht sich vorbehaltlich und bedarf der 
„Genehmigung durch Armet“. Durch Rücksendung der 
unterschriebenen Auftragsbestätigung mit den Verkaufskonditionen 
wird die Bestellung verbindlich.

4.	 Die Preise verstehen sich in Euro, wobei die MWSt ausgeschlossen 
ist und gelten ab Werk Brescello (RE).

5.	 Die Lieferung erfolgt ab Werk Brescello. Für den Fall, dass der 
Transport bis zum Auftraggeber organisiert werden soll, wird Art. 
1510 C.C. Absatz II (italienisches Gesetzbuch) angewendet. Das 
Risiko für den Transport trägt der Auftraggeber. Die Ware wird an 
der Ladekante des LKW übergeben (Entladung und Vertragung sind 
nicht enthalten).

6. 	 Mit der Nachricht „Ware bereit“ wird die Ware dem Kunden zur 
Verfügung gestellt. Im Falle einer verspäteten Abholung oder bei 
Verschiebung der Abholung um mehr al 15 Tage nach der Meldung, 
werden Ware und Lagerkosten in Rechnung gestellt.

7.	 Die Standardverpackung (mit Kantenschutz aus Karton und in PVC-
Film gewickelt) ist im Preis enthalten. Auf Anfrage werden andere 
Verpackungsarten gesondert in Rechnung gestellt.

8.	 Die in unseren Auftragsbestätigungen genannten Lieferzeiten 
sind indikative Richtwerte. Unvorhersehbare Ereignisse durch 
höhere Gewalt während der Bearbeitung der Bestellung sind 
nicht berücksichtigt. Abweichungen von den genannten 
Lieferzeiten geben keinen Anlass zu Schadensersatzforderungen 
oder zu Änderungen der in der Auftragsbestätigung genannten 
Lieferkonditionen bzgl. der Preise oder der Zahlung.

9. 	 Reklamationen und Beanstandungen durch Fabrikationsfehler 
müssen auf dem Lieferschein vermerkt oder Armet mittels 
Einschreiben innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware mitgeteilt 
werden. Rückgaben der Ware werden nicht akzeptiert, wenn sie 
nicht im Vorwege begründet und von Armet genehmigt wurden.

10. 	 Im Falle von Reklamation beschränkt sich die Gewährleistung 
von Armet auf den Ersatz der Ware oder, nach unanfechtbarer 
Beurteilung, auf die Gutschrift des Rechnungspreises. Eine Haftung 
für Schäden gegenüber Dritten oder Schadensersatzansprüche 
seitens Dritter sind ausgeschlossen.

11.	 Der Verkauf findet unter Eigentumsvorbehalt gemäss Art. 1523 und 
folgende C.C. (Italienisches Gesetzbuch) und mit Ausnahme von Art. 
1525 statt. Eine ausbleibende Zahlung einer oder mehrere Raten 
verleiht Armet das Recht, den Vertrag aufzulösen. Eventuelle zuvor 
geleistete Zahlungen werden von Armet als Leihgebühr für die Ware 
und als Schadensersatz einbehalten, ohne die Eigentumsrechte des 
Verkäufers zu beeinflussen.

12.	 Armet behält sich vor, Änderungen an den Produkten dieser Preisliste 
und/oder der Verpackung ohne Vorankündigung vorzunehmen.

13.	 Für alle Produkte der Armet srl gilt die gesetzlich geregelte 
Gewährleistung.

	 Diese setzt die ordnungsgemäße Nutzung voraus.
	 Bei Kontroversen ist Parma Gerichtsstand.
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Istruzioni e termini di impiego 
Il produttore declina ogni responsabilità relativamente all’uso 
improprio	dei	prodotti.	In	particolare	si	specifi	ca	che:
1. I materiali impiegati sono di esclusivo uso interno, non sono 

pertanto idonei al posizionamento su balconi, porticati ed ogni 
altro luogo soggetto ad agenti atmosferici a meno che non sia 
espressamente dichiarato.

2.  Non sono adatti all’uso in locali particolarmente umidi e 
comunque in locali con ristagno di liquidi e vapori; i materiali non 
sono inoltre autoclavabili a meno che non sia espressamente 
dichiarato.

3. Si raccomanda di seguire le istruzioni di montaggio allegate per 
gli articoli forniti smontati utilizzando la ferramenta a corredo.

4. Si raccomanda la messa in sicurezza tramite:
	 •	 fi	ssaggio	 dei	 moduli	 mediante	 apposita	 foratura	 sui	 fi	anchi	

 (viteria esclusa)
 • messa in bolla
 • messa a terra
	 •	fi	ssaggio	a	muro
	 •	 fi	ssaggio	 schiena	 contro	 schiena	 (in	 caso	 di	 posa	 in	 centro	

stanza) per evitare il ribaltamento o il danneggiamento a cose o 
persone in caso di urto.

5. La pulizia dei manufatti dovrà avvenire con panni leggermente 
umidi e prodotti neutri, non abrasivi, privi di cloro e di sostanze 
acide.

6. Si consiglia di far eseguire periodicamente la revisione, la 
manutenzione o la sostituzione di parti logorate da personale 
qualifi	cato	 appositamente	 indicato	 dal	 produttore.	 Il	 mancato	
utilizzo degli accorgimenti sopra descritti e l’uso improprio 
del prodotto e dei suoi componenti, qualora accertati, faranno 
decadere immediatamente la garanzia e solleveranno il 
produttore da qualsiasi responsabilità.

Instructions and terms of use
The producer declines every responsibility to the improper use of the 
products. In particular we specify that:
1.  The employed materials are of exclusive internal use only, are 

not therefore suitable to be positioned on balconies, porches 
and every other place subject to atmospheric agents if is not 
declared the contrary.

2.		 Materials	are	not	fi		 t	 for	particularly	humid	premises	or	 rooms	
with liquids and vapours stagnation; the materials are not 
moreover sterilizable less if express it is not declared.

3.  It is recommended to follow the attached assembly instructions 
for supplied knocked down articles using the hardware equipped.

4.  The safety is recommended through:
 • Fixation of the modules by appropriate perforation on the sides

 (screws excluded)
 • alignment
 • grounding
	 •	fi	xation	to	wall
	 •	fi	xation	back	against	back	(in	case	of	open	space	room)	in	order	

to avoid the roll-over or the damaging to things or persons in 
case of collision.

5. The cleaning of the products must be with a humid cloth 
and neutral products, not abrasives, without chlorine or acid 
substances.

6.  We recommend to make periodically execute the review, the 
maintenance	 or	 the	 substitution	 of	worn	 parts	 from	 qualifi		 ed	
staff purposely indicated from the producer. The lack use of the 
over described devices and the improper use of the product and 
its	components	when	verifi	ed,	will	make	to	decay	the	guarantee	
immediately and will raise the producer from whichever 
responsibility.

Instruction et mode d’emploi
Le producteur décline toute responsabilité pour l’usage inconvenant 
des	produits.	En	particulier	nous	spécifi	ons	que:
1.  Les matériaux utilisés sont à exclusif usage en interne, ne sont 

pas aptes sur balcons, porches, et autres lieux sujet à agents 
atmosphérique, sauf si déclaré explicitement.

2.  Ne sont pas faits pour l’utilisation dans locaux particulièrement 
humides ou avec stagnation des liquides et vapeurs; les matériels 
ne sont pas autoclavables sauf si déclaré explicitement.

3.  Nous recommandons de suivre les instructions d’assemblage 
avec les articles démontés utilisant les outils fournis.

4.  Nous recommandons la mise en sûreté avec:
 • Fixage des modules avec les trous spéciaux sur les côtes

  (visserie non comprise)
 • Mise à plat
 • Mise à terre
 • Fixage au mur
 • Fixage dos à dos (en cas de meubles au centre de la chambre) 

pour éviter le renversement ou le dommage de choses ou 
personnes en cas de collision.

5.  Le nettoyage des produits doit être fait avec un tissu légèrement 
humide et produits neutres, non abrasif, sans clore ou 
substances acides.

6.  Nous conseillons d’effectuer périodiquement la révision, la 
manutention et la substitution des parties usés par le personnel 
qualifi	é	indiqué	par	le	producteur.

 Le manque d’utilisation de ces mesures et l’utilisation 
inconvenante	du	produits	et	de	ces	composants	si	vérifi	é,	feront	
déchoir immédiatement la garantie et soulèveront le producteur 
de toute responsabilité.

Bedienungsanleitung und nutzungshinweise
Der Produzent lehnt jegliche Gewährleistung für Schäden ab, die 
durch unsachgemässe Nutzung der Produkte zustande kommen. Dies 
bedeutet insbesondere:
1.  Die verwendeten Materialien dienen ausschliesslich der Nutzung 

im Inneren und sind daher nicht für die Verwendung im Freien wie 
z.	B.	auf	Balkonen,	Lauben	etc.	mit	Witterungseinfl	üssen	geeignet.	
Eine Ausnahme besteht, wenn diese ausdrücklich deklariert 
wurde.

2.  Die Produkte sind nicht für die Verwendung in feuchten Räumen 
oder in Räumen mit erhöhter Feuchtigkeit oder Dampf geeignet. 
Die Materialien können nicht druckkesselimpregniert werden. Eine 
Ausnahme besteht, wenn diese ausdrücklich deklariert wurde.

3.  Es wird empfohlen, die beigelegten Montageanleitungen für 
zerlegte Artikel zu befolgen und die mitgelieferten Werkzeuge zu 
verwenden.

4.  Zur Sicherung der Artikel wird Folgendes empfohlen:
 • Fixierung mit der vorgesehenen Lochung an den Seitenwänden

 (Schrauben nicht inbegriffen)
 • Nivellierung
 • Erdung
	 •	Wandfi	xierung
 • Befestigung der gegenseitigen Rückwände (bei Positionierung 

in der Mitte des Raumes), um Kippen und Beschädigungen von 
Personen oder Gegenständen zu vermeiden.

5.  Die Reinigung der Produkte muss mit einem feuchten Lappen 
vorgenommen werden. Es dürfen keine chlor- oder säurehaltigen 
Produkte oder Scheuermittel verwendet werden.

6.		 Es	 wird	 empfohlen,	 qualifi	ziertes	 und	 durch	 den	 Hersteller	
geschultes Personal, eine regelmäßige Überprüfung und Wartung 
der Artikel sowie den Austausch abgenutzter Teile durchführen 
zu lassen. Bei unsachgemäßer Behandlung und Nichtbeachtung 
der oben beschriebenen Punkte verfällt die Garantie und damit 
jegliche Gewährleistung seitens des Herstellers.

Istruzioni e termini di impiego Instructions and terms of use Instruction et mode d’emploi Bedienungsanleitung und nutzungshinweise
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